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ТУРЦИЯ, ХАРПУТ.
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Ограниченная торговля консульского округа Харпут почти полностью прекратилась с началом Европейской войны. В нормальных условиях торговля здесь невелика и ограничивается лишь самыми необходимыми для жизни товарами. Печи, кровати, обеденные столы, столовое белье, индивидуальные столовые приборы и многие другие предметы, обычно считающиеся незаменимыми в быту, отсутствуют даже в домах состоятельных слоев населения.

Ограниченные деловые возможности — Население.

Во всем округе нет сколько-нибудь значимых производственных предприятий или промышленных компаний, а также крупных торговых домов. Единственные магазины — это небольшие лавки или киоски из одной комнаты, редко превышающие 10–15 футов в квадрате, а зачастую и того меньше. Оборот любого торговца неизбежно мал, а количество товаров, которыми он может оперировать, ограничено. Обычно товары поступают к нему через деловые связи в Константинополе или Алеппо. Округ является преимущественно сельскохозяйственным, и продукты земли удовлетворяют почти все потребности его жителей.

Вилайет Мамурет-уль-Азиз, в котором расположен Харпут, по имеющимся сведениям, насчитывает около 500 000 жителей, из которых 250 000 проживают в санджаке Мамурет-уль-Азиз, 180 000 — в санджаке Малатья и 70 000 — в санджаке Дерсим. Из общего числа около 90 000 составляют христиане, остальные — мусульмане. В вилайете насчитывается почти 3000 деревень, но нет крупных городов. Помимо вилайета Мамурет-уль-Азиз, в ведении этого консульства находятся еще четыре вилайета: Сивас, Диярбакыр, Битлис и Ван. Это составляет большую часть внутренних районов Малой Азии, регион размером с Новую Англию и штат Нью-Йорк вместе взятые, с общим населением около 3 000 000 человек.

Отсутствие транспорта и других удобств — Торговые пути.

Во всем округе нет железных дорог, трамвайных путей, электростанций или газовых заводов, общественных телефонов, мест развлечений, автомобилей или газет. Отсутствие транспортных средств является главным препятствием для развития страны. В округе нет даже судоходных рек. Расстояние до любого морского порта составляет от 200 до 400 миль, и все товары приходится доставлять сюда по чрезвычайно плохим, горным дорогам, которые никогда не ремонтируются. В мирное время некоторые товары перевозятся на примитивных повозках, но в любое время большая часть грузов доставляется на спинах верблюдов или ослов. Таким образом, транспортировка всегда занимает много недель, а часто и месяцев, особенно зимой, когда дороги нередко бывают заблокированы снегом на два-три месяца.

Основной торговый путь в округе начинается в Самсуне на Черном море и идет на юго-восток к Багдаду, проходя через Сивас, Харпут и Диярбакыр. Товары, предназначенные для этого вилайета, обычно поступают через Самсун, который находится примерно в 372 милях от Харпута. Поскольку в настоящее время этот порт недоступен, немногие товары, поступающие сюда, доставляются по суше из Константинополя через Ангору и Сивас или по мульим тропам из Александретты. За последние несколько месяцев было получено мало товаров. Фрахтовые ставки, конечно, всегда чрезвычайно высоки, во много раз превышая стоимость доставки из страны-экспортера до порта прибытия в Турции, и зачастую составляют гораздо больше, чем первоначальная стоимость самих товаров. Этот регион никогда не сможет добиться значительного коммерческого прогресса, пока транспортные условия не будут улучшены путем строительства железных дорог, что вряд ли возможно без иностранного капитала и помощи.

Жилищные условия — Налог на освобождение от военной службы.

Из-за нехватки строительного камня и почти полного отсутствия древесины любого вида в этой части Турции все дома как в городе, так и в сельской местности строятся из глиняных кирпичей, называемых «керпич», которые представляют собой смесь глины и соломы. Дома небольшие, и часть их всегда используется под конюшню, а для нужд семьи отводится лишь одна или две комнаты, где люди живут в самых простых и примитивных условиях. Все спят, завернувшись в одеяло на земляном полу. Единственным топливом, используемым большинством населения, является высушенный на солнце навоз. Среди людей, привыкших к такому образу жизни, нельзя ожидать большого рынка сбыта для иностранных товаров. Положение людей усугубляется нестабильными экономическими условиями и недавними политическими волнениями. Налог на освобождение от военной службы в размере 43 турецких золотых фунтов (189,20 доллара США), взимаемый с тех, кто был освобожден от службы в нынешней войне, представляет собой жизненные сбережения большинства людей, которые его заплатили.

Тем не менее, можно отметить определенный прогресс. Многие жители побывали в Соединенных Штатах. Естественно, они привезли с собой некоторые новые идеи, и в результате медленно растет спрос на определенные товары. Наиболее заметным является рост продаж дешевой готовой и подержанной одежды. Большая часть этих товаров сейчас поступает из Соединенных Штатов. Общий объем импорта в 1914 году составил около 25 000 долларов по сравнению с 6 500 долларами в предыдущем году. Также наблюдается небольшой спрос на металлическую кровлю, импорт которой в 1914 году составил 8 800 долларов по сравнению с 750 долларами в 1913 году.

Деловая ситуация в начале прошлого года.

Торговля в этом округе в начале 1914 года была не особенно хорошей. Во внутренних районах Турции она всегда затихает в зимние месяцы. Однако депрессия была сильнее обычного, так как страна еще не оправилась финансово от двух недавних войн.

После того как был заключен французский заем и получен первый платеж, перспективы стали более радужными. В связи с этим займом были предоставлены концессии на строительство железной дороги между Самсуном на побережье Черного моря и различными пунктами во внутренних районах Малой Азии, и работы в Самсуне уже начались. Поскольку большая часть региона между Самсуном и Харпутом очень плодородна, а в настоящее время экспортировать урожай невозможно из-за отсутствия транспортных средств до побережья, люди с надеждой смотрели в новую эру. Телеграфная и почтовая службы уже были значительно улучшены. Весной и в начале лета в Харпуте велось активное строительство, возводилось много новых домов. В июле улицы здесь впервые были освещены. В Сивасе были разработаны планы по созданию электростанции. Урожай повсюду был необычайно хорош, и после торговой депрессии первой половины года осенью ожидалось оживление бизнеса. Строительная активность привела к повышенному спросу на некоторые строительные материалы. Лавочники и купцы направлялись в Константинополь, чтобы пополнить свои запасы, когда внезапно была объявлена всеобщая мобилизация турецкой армии.

Торговля прекратилась, так как многие купцы и торговцы должны были вступить в армию. Уборка урожая была в значительной степени оставлена на долю женщин и детей, и значительная часть урожая была потеряна. Зерно, животные и товары всех видов были реквизированы правительством. Деньги были изъяты из обращения, а банки отказались производить платежи.

Значительное сокращение импортной торговли.

Таким образом, импортная и экспортная торговля этого региона в 1914 году была практически ограничена первыми семью месяцами года. Однако импорт в этот период был выше обычного, что во многом объясняется тем, что этот город недавно стал штабом армейского корпуса и ожидалось расширение бизнеса. Общая стоимость импорта в 1914 году составила 1 525 720 долларов по сравнению с 2 194 450 долларами в 1913 году. Из импорта 1914 года товары из-за рубежа составили 1 038 660 долларов, а товары из других частей Турции — 487 060 долларов.

Стоимость основных видов импорта из зарубежных стран в вилайет Мамурет-уль-Азиз за 1913 и 1914 годы и основные страны-происхождения за 1914 год представлены в следующей таблице (США — Соединенные Штаты; Aus. — Австрия; Bel. — Бельгия; Fr. — Франция; Ger. — Германия; Gr. — Греция; It. — Италия; Neth. — Нидерланды; Rus. — Россия; Sw. — Швеция; Switz. — Швейцария; U. K. — Соединенное Королевство):






	Articles.	1913	1914	Countries of origin, 1914.

	Arms and ammunition	$4.000	$1,000	Bel., U. S., Ger., Fr., Aus.

	Books	1,800	1,100	Fr., U. S., Ger.

	Candles	3,500	3,000	Aus., Ger., Fr.

	Chemicals, dyes, etc.:	 	 	 

	Ализарин, анилин и искусственный индиго
	18,000	5,000	Ger., Aus.

	Indigo	1,200	3,500	India.

	Clocks and watches	4,000	3,000	Aus., Ger., Fr., Switz., U. S.

	Clothing	6,500	25,000	U. S., Fr.

	Coffee	9,000	3,500	Brazil, Arabia

	Copper, sheet	10,000	5,000	U. K.

	Cotton goods:	 	 	 

	Cabots	6,100	66,000	U. K., It., Ger., Aus., U. S.

	Calicoes	50,000	44,000	U. K., It., Ger., Aus., Rus.

	Flannel	35,000	11,000	It., Aus., Bel., Neth., U. K.

	Handkerchiefs	10,000	2,200	U. K., Aus., Ger.

	Prints	13,000	35,000	U. K., It., Rus.

	Sheetings	71,000	80,000	U. K., It., Neth.

	Yarn	165,000	110,000	U. K., India.

	Other	80,000	88,000	U. K., It., Aus., Ger., Bel.

	Crockery	1,800	3,500	Aus., Ger., It., Fr.

	Drugs	3,800	7,000	U. K., Fr., U. S., Ger.

	Enameled ware	2,400	11,000	Aus., Ger.

	Fezzes	45,000	15,000	Aus.

	Glass and glassware	6,200	8,800	Aus., Ger., U. S.

	Grammaphones and  supplies	400	 	 

	Hides, buffalo	65,000	88,000	India, China.

	Изделия из железа и стали:
	 	 	 

	Agricultural implements	2,500	2,200	U. S., U. K., Ger., Aus.

	Hardware	9,000	4,400	Ger., Aus., U. S.

	Machinery—	 	 	 

	Ginning	1,000	 	 

	Printing	500	 	 

	Other	8,900	2,000	U. K., U. S.

	Nails	7,000	17,600	U. K.. Aus., Bel.

	Roofing, metal	750	8,800	Fr., U. S.

	Sheet iron	5,000	8,800	Fr., U. K.

	Shovels	1,500	4,400	Do.

	Tools	1,700	880	U. S., Ger.

	Water pipes	500	 	 

	Other	14,600	8,500	Bel., Aus., Ger., Sw., Neth., U. S.

	Jewelry	6,500	5,000	Aus., It., Ger.

	Leather	11,000	8,800	Fr., Ger., Gr.

	Matches	20,000	15,000	Aus., It.

	Mercer’s goods	44,000	13,200	Aus., U. K., It.

	Paper	 	 	 

	Cigarette	9,000	15,000	Aus., Fr., Ger.

	Other	12,500	10,000	Aus., Ger., U. K., Bel.

	Perfumes	1,000	300	Fr., Ger.

	Petroleum	61,000	25,000	Rus., Roumania, U. S.

	Rubber overshoes and goods	5,000	4,400	U. S.

	Sacks and sacking	6,000	5,000	U. K.

	Spices	5,000	5,000	India.

	Sugar	52,000	25,000	Aus., Rus., Egypt.

	Tea	2,000	880	U. K., Rus.

	Tin	6,600	 	U. K.

	Velvet	14,000	4,400	U. K., It.

	Woolen goods:	 	 	 

	Underwear	5,500	6,600	Ger., Aus.

	Other	380,000	175,000	U. K., Fr., Ger., Aus., Bel.

	All other articles	60,000	42,000	 

	Total	  1,360,750	  1,038,000	 






Импорт в вилайет Мамурет-уль-Азиз из других частей Турции в 1914 году оценивался в 487 060 долларов по сравнению с 833 700 долларами в 1913 году. Импортируемые товары и их стоимость за два года были следующими:






	Articles.	1913	1914

	Aniseed	$3,500	$3,500

	Butter	150,000	132,000

	Copperware	45,000	5,000

	Flour	2,000	1,760

	Henna	1,500	2,200

	Horseshoes	4,000	3,500

	Ornaments, gold and silver	4,800	3,500

	Rice	17,000	26,400

	Salt	145,000	30,000

	Shares, plow (native make)	1,500	880

	School supplies	5,000	2,500

	Sheetings	4,400	4,400

	Sheep and goats	280,000	180,000

	Soap	85,000	17,600

	Timber	5,000	5,000

	Tobacco	34,500	26,400

	Towels	3,500	1,760

	All other articles	42,000	40,660

	Total	  833,700	  487,060




Влияние войны на экспортную торговлю.

Влияние нестабильных условий на экспортную торговлю было гораздо хуже, так как большинство товаров, экспортируемых отсюда, являются сельскохозяйственной продукцией и не отгружаются до второй половины года. К тому времени все животные, которые могли быть использованы для транспортировки, были реквизированы для армии, и поставки как за границу, так и в другие части Турции стали невозможны. В результате экспортная торговля с зарубежными странами из этого вилайета в 1914 году составила всего 137 100 долларов по сравнению с 494 390 долларами в 1913 году, а стоимость поставок в другие провинции Турции — 139 600 долларов по сравнению с 599 740 долларами в 1913 году — всего 276 700 долларов в 1914 году, тогда как общий объем экспорта в 1913 году составил 1 094 130 долларов. Этот экспорт был следующим:




	Articles.	1913	1914

	TO FOREIGN COUNTRIES.

	Apricot stones:	 	 

	Bitter	$6,000	 

	Sweet	8,000	 

	Cocoons	8,500	 

	Cotton	47,300	$60,000

	Embroideries	20,000	1,000

	Fruits, dried	16,000	 

	Furs	19,000	 

	Goatskins	22,000	 

	Leather, morocco	39,00	 

	Nuts:	 	 

	Pistachio	12,000	 

	Other	12,000	 

	Opium	190,740	75,000

	Raisins	35,000	 

	Rugs and kilims	20,000	 

	Sausage casings	9,300	1,100

	Silkworm eggs	19,800	 

	Other articles	9,750	 

	Total	  494,390	  137,100

	TO TURKISH PROVINCES.

	Almonds	$6,500	 

	Apricots, dried	42,000	$440

	Butter	6,500	 

	Cotton prints	3,000	26,400

	Cotton	96,000	20,000

	Cord and ropes	8,000	660

	Fruits	25,000	22,000

	Goatskins	75,000	2,000

	Hides	7,000	5,000

	Leather, morocco	18,000	2,200

	Manoosa (cotton cloth)	180,000	30,000

	Raisins	39,000	2,500

	Silk cloth	8,000	3,500

	Silk, raw	6,000	 

	All other articles	79,740	24,900

	Total	599,740	139,600






Приведенные выше цифры являются оценками, сделанными после опроса всех ведущих купцов и лавочников в этом регионе. Официальная торговая статистика во внутренних районах Турции не ведется.

Единственным задекларированным экспортом из этого консульского округа в Соединенные Штаты в 1914 году была партия предметов домашнего обихода и личных вещей стоимостью 92 доллара, отправленная миссионером, который возвращался домой.

Рост цен на товары первой необходимости.

Наибольшее сокращение импорта произошло по товарам первой необходимости, таким как керосин, мыло, сахар, кофе, чай и шерстяные изделия. Цены на эти товары, следовательно, значительно выросли и продолжают расти. Правительство попыталось исправить это положение, приказав торговцам продавать свои товары по разумным ценам.

Цена на керосин выросла с 80 до 200 пиастров за ящик (две жестяные банки), на мыло — с 9 до 10 пиастров за оку (пиастр эквивалентен 4,4 цента, а ока — 2,82 фунта), на сахар — с 4 до 10 пиастров за оку, на кофе — с 15 до 36 пиастров за оку, а на чай — с 5 до 10 пиастров за ящик, в то время как цены на одежду, обувь и другие предметы гардероба выросли в среднем примерно на 50 процентов.

Торговые возможности по определенным направлениям.

Несмотря на ограниченные средства жителей этого округа и малый объем торговли, здесь существует небольшой рынок для некоторых видов товаров. Эти возможности, несомненно, в некоторой степени возросли из-за нынешней ситуации, которая отрезала многие прежние источники снабжения, и когда транспортные средства снова станут доступны, торговцам придется пополнять свои запасы.

Среди товаров, ранее получаемых из европейских стран, которые могли бы поставляться Соединенными Штатами, — свечи, папиросная бумага, медь (листовая), эмалированная железная и стальная посуда, фески, спички, гвозди, листовое железо, лопаты и сахар. Рынок сахара особенно хорош, также существует значительный спрос на эмалированную посуду, продажи которой быстро растут, а также на гвозди и лопаты.

Спрос на хлопчатобумажные ткани.

Продажи многих товаров, которые сейчас импортируются из Соединенных Штатов в ограниченных количествах, могут быть легко увеличены. Наиболее важными являются хлопчатобумажные ткани, особенно кабот. В ходе исследования выяснилось, что они продаются в этом округе в гораздо больших количествах, чем предполагалось ранее. Считается, что если удастся договориться, американские каботы могли бы в значительной степени заменить те, что сейчас импортируются из других стран. Американский кабот «А» хорошо известен в Турции и широко используется как в армии, так и среди населения. Любой кабот, предназначенный для продажи здесь, должен быть дешевым и прочным. Также существует хороший рынок для ситца и набивных тканей. Ситец должен быть без крахмала, а набивные ткани — с прочными красителями. Предпочтение отдается ярким цветам с крупными цветочными узорами; ткани с изображениями животных здесь продаваться не будут. Большое количество пряжи используется, особенно в районе Арабкира, при производстве хлопчатобумажной ткани под названием «мануса», которую производят и носят по всей Малой Азии. В прошлом практически вся пряжа поступала из Англии и Индии. Следует проявлять осторожность в отношении размеров, так как используются только определенные номера, и понятны только английские номера. Остатки гингема, ситца, лент или любых других текстильных изделий будут иметь здесь хороший сбыт.

Расширение рынка подержанной одежды, обуви, трикотажного белья и т. д.

Другие предметы одежды, которые сейчас импортируются из Соединенных Штатов в небольших количествах, могли бы продаваться более широко. Быстрый рост продаж подержанной одежды является показателем возможностей в этой области. У торговцев этими товарами нет проблем с продажей всего, что они могут получить, и они сообщают о растущем спросе на них, что во многом связано с возвращением многих армян, живших в Соединенных Штатах. Мужчины в этом регионе постепенно отказываются от своих традиционных «энтари» (составной предмет одежды из лифа и юбки, по виду напоминающий женское платье) в пользу современной одежды, которую они находят более удобной. Стиль здесь менее важен, чем дешевизна. Часто можно увидеть мужчин, носящих подержанные женские жакеты.

Американская обувь носится здесь в некоторой степени, и существует неплохой рынок для обуви, которая продается не дороже 2 или 3 долларов. Также растет спрос на резиновые галоши, почти все из которых сейчас поступают из Соединенных Штатов. Из-за нынешнего отсутствия транспортных средств они импортируются по почте.

Трикотажное белье начинает входить в обиход, но только среди состоятельных слоев населения. Поскольку они составляют лишь небольшую часть населения, рынок для этого вида товаров ограничен.

Зонтики от солнца всегда носят турецкие и армянские женщины высшего класса, главным образом для того, чтобы скрывать свои лица. Всегда выбираются яркие цвета.

Некоторое улучшение можно отметить в фасонах женских платьев. Шерстяные плательные ткани теперь продаются здесь. Лучше всего продаются средние по качеству прочные материалы. Это не такой важный рынок для других шерстяных изделий, как могло бы показаться из статистики импорта, так как продаваться могут только самые дешевые виды.

Среди других товаров, для которых существует определенный рынок, можно упомянуть пуговицы, целлулоидные воротнички, подтяжки и нитки.



Правительство поощряет использование усовершенствованных сельскохозяйственных орудий.

В этом округе существует большая потребность в определенных видах сельскохозяйственных орудий. Сельское хозяйство является практически единственной отраслью промышленности, но оно ведется самым примитивным образом с помощью грубых деревянных и железных плугов и других орудий местного производства. Однако правительство предпринимает некоторые усилия по внедрению современных сельскохозяйственных орудий и содержит во всех главных городах внутренних районов Малой Азии пункты снабжения, где они продаются по себестоимости и предоставляется бесплатное обучение их использованию. Продаваться могут только самые дешевые и простые виды орудий. Большая часть земли здесь каменистая и неровная, а вместо лошадей используются волы.

Существует ограниченный рынок для скобяных изделий и простых плотницких и кузнечных инструментов, таких как топоры, молотки, тесла, сверла, напильники, рубанки, отвертки, пилы, петли, замки, защелки, скобы, цепи, проволока, проволочные гвозди, ножи, вилки, ложки, перочинные ножи, ножницы, машинки для стрижки, скребницы, небольшие кофейные мельницы и мясорубки. Последние используются почти каждым при приготовлении любимого местного блюда из рубленого мяса под названием «кюфта». До недавнего времени почти все вышеперечисленные товары, используемые здесь, были местного производства, но товары иностранного производства постепенно занимают их место. Американские швейные машины имеют хороший сбыт. Также наблюдается некоторый спрос на американскую металлическую кровлю.

Другие товары, которые могли бы найти рынок сбыта.

Среди других товаров, для которых в этом округе есть определенный рынок, лишь небольшая часть которых сейчас поступает из Соединенных Штатов, — велосипеды, консервированная рыба, часы, лекарства, стекло и стеклянная посуда, лампы, фонари, иглы и булавки, керосин, подержанные седла, крем для обуви, мыло, канцелярские товары, игрушки и деревянные обувные гвозди. Продажи лекарств быстро растут, отчасти благодаря многим армянам, которые привыкли к их использованию в Соединенных Штатах, а также благодаря американским больницам в округе, каждая из которых содержит общественные диспансеры. Продажи американского керосина недавно начались в этом регионе; ранее почти весь он поступал из России и Румынии.

В этом округе нет рынка, заслуживающего внимания, для таких товаров, как автомобили, электрическое или другое оборудование, двигатели, моторные лодки, музыкальные инструменты или офисная мебель, хотя случаются отдельные разовые покупки. Один автомобиль был заказан в июне прошлого года через это консульство, но из-за начала войны его поставка была на неопределенный срок отложена.

Планировалась установка электростанции в Сивасе, но предприятие было остановлено войной. Это была бы первая электростанция во внутренних районах Малой Азии.

Влияние эмиграции на бизнес — Деньги, присылаемые из Соединенных Штатов.

Одним из преимуществ, которые имеют американские фирмы при ведении бизнеса здесь, является то, что большое количество армян из этого округа побывало в Соединенных Штатах. Они ознакомились с товарами американского производства и являются полезными агентами в рекламе их достоинств. Большинство из них понимают английский язык. Некоторые из них покупают небольшие лавки на рынке и начинают собственное дело. Они, естественно, отдают предпочтение американским товарам. Другие занимаются торговлей, в которой используют американские инструменты.



Местные банкиры подсчитали, что почти 1 000 000 долларов, или 10 долларов на семью, ежегодно поступает в этот вилайет от эмигрантов, поселившихся в Соединенных Штатах. Важность этого дохода для бедных людей здесь можно оценить по тому факту, что средняя семья живет примерно на 150 долларов в год. Многие полностью зависят от денег, присылаемых родственниками из Соединенных Штатов. Поэтому нынешняя ситуация вызывает большие трудности, так как пересылать деньги сюда практически невозможно.

Единственной важной отраслью в этом округе является сельское хозяйство, и процветание региона зависит от успеха урожая. Фермеры, составляющие большую часть населения, получили мало прибыли от урожая, отчасти из-за обилия урожая, снижения спроса из-за ухода большого количества мужчин в армию и нехватки денег. Эти условия, однако, принесли пользу тем, кто живет в городах.

Пшеница в 1913 году продавалась по 50 или 60 пиастров за киле (пиастр эквивалентен 4,4 цента, а киле — около 170 фунтов), а ячмень — по 35 пиастров за киле. В прошлом году пшеница продавалась по цене до 35 пиастров за киле, а ячмень — до 25 пиастров за киле.

Увеличение урожая хлопка.

В этом вилайете выращивается значительное количество хлопка низкого качества. Коробочки размером примерно с грецкий орех, волокно короткое, а растения небольшие. Другие сорта здесь не приживаются из-за короткого сезона. Метод возделывания примитивен, большая часть работы выполняется женщинами, и мало усилий прилагается для получения хорошего урожая.

По оценкам, урожай прошлого года составит от 1 400 000 до 1 600 000 фунтов, что больше, чем в 1913 году; но поскольку джинирование (очистка) производится очень медленно на небольших машинах, к концу года на рынок было доставлено не более 40 000 или 50 000 фунтов. Ничего не поступало до декабря, и вполне вероятно, что весь урожай не будет получен до мая или июня. В настоящее время хлопок не экспортируется, но в прошлом году около 60 000 долларов урожая 1913 года ушло в Россию, а около 20 000 долларов — в другие провинции Турции. Около 250 000 фунтов хлопка продается в этом вилайете каждый год для использования при производстве грубой хлопчатобумажной ткани и местных набивных тканей. В этом году, однако, из-за невозможности экспорта и трудностей с импортом хлопчатобумажных тканей, гораздо большее количество, вероятно, будет использовано для производства местной ткани. Цена на хлопок прошлого сезона при первом поступлении составляла 20 пиастров за батман (около 5 центов за фунт). К концу декабря она выросла до 30 пиастров за батман (7 центов за фунт). Средняя цена здесь составляет 35 или 40 пиастров за батман (84–91 цент за фунт).

Производство шелка, опиума и фруктов.

Разведение шелкопряда ведется почти в каждой деревне округа. Существует ряд небольших шелковых фабрик, и большая часть продукции этой отрасли используется на месте, но обычно часть коконов каждый год экспортируется в Марсель, а часть яиц шелкопряда — в Россию, Персию и Румынию, в то время как сырой шелк поступает в несколько других провинций Турции. В прошлом году экспорта за границу в этой области не было, и очень мало, если вообще что-то, было отправлено в другие провинции. Производство коконов в этом вилайете составило лишь около половины того, что было в 1913 году, составив около 100 000 фунтов (из которых получается 10 000 или 11 000 фунтов сырого шелка). Четверть этого количества была использована одной фабрикой, единственной сколько-нибудь значительной в округе, но сейчас она закрыта, так как нет рынка сбыта для ее товаров. Небольшое количество было использовано несколькими другими мелкими фабриками, а остальное находится на складе. Количество яиц в прошлом сезоне составило 30 000 унций, столько же, сколько в 1913 году, из которых 5 000 унций были использованы здесь, а остальное находится на складе.

Урожай опиума в прошлом году был практически таким же, как в 1913 году, составив около 17 000 ок (47 000 фунтов), причем весь он был произведен в Малатье. Было экспортировано только около половины этого количества на сумму 75 000 долларов. Цена в прошлом сезоне значительно колебалась, варьируясь от 1,50 до 5 долларов за фунт. Средняя цена здесь составляет около 4 долларов за фунт.

Урожай фруктов в прошлом году был намного меньше обычного, так как деревья сильно пострадали от града в мае, и большая часть фруктов была уничтожена до созревания. Урожай миндаля, винограда, яблок, груш и слив составил лишь около половины среднего. Цена на миндаль, однако, составляет всего 9 пиастров за оку (13 центов за фунт), около половины обычной цены, потому что ничего не экспортировалось. Урожай абрикосов был около среднего, а урожай персиков — лишь немного ниже среднего.

Нехватка топлива — Оборудование для артезианской скважины.

Нехватка топлива — одна из величайших проблем этого региона. Единственное доступное дерево — это саженцы кустарникового дуба, все из которых приходится доставлять сюда на спинах ослов с расстояния двух, трех или даже четырех дней пути. Цена растет с каждым годом, так как запасы истощаются, а дерево привозят из более отдаленных мест. Нет способа, которым уголь или дрова могли бы быть доставлены сюда из других мест. Недавнее открытие месторождения угля в районе Палу, в двух днях пути от Харпута, породило надежды на то, что эта проблема может быть частично решена, но уголь оказался низкого качества и едва ли стоит того, чтобы его сюда привозить.

Оборудование для артезианской скважины, упомянутое в двух последних ежегодных отчетах этого консульства, было недавно установлено, и бурение началось под руководством местного инженера, но пока безрезультатно.
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